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C mMomeHTa myOnikarmu cratbi A. B. McayeHko B OTeueCTBEHHOM HAayqyHOM M34aHuu npouwio 19 ner. Eme Gonpire
BpEMEHH Iponuio ¢ MoMeHTa Bbixozaa pador I'. I'. Illnera u I'. 1. ®enoroa. B yem nosns3a ot Bo3BpalieHUs B HAyYHbIH
000pOT «aNbTEPHATHBHBIX» BEPCHI NCTOPHUH HAIIETO S3bIKA, YIAYHBIX X HE cnumKoM? OTBET MPOCT: IPOAYyMbBIBAHHE
TeX UCTOPUUYECKUX Pa3BHIIOK, KOTOPBIE yKa3aHbl B Tpyaax lllnera, ®enoroBa, McaueHKo MOBBIIAET HAIly HCCIIEA0BA-
TENBCKYIO KyJIbTYpPY, TO3BOJISS 3aHOBO OLICHUTH TO, YTO MBI KIMEeM Onarogapsi EpKOBHOCIABIHCKON MTHChbMEHHOCTH.

U nocnennee: y HAIMX MPEAIIECTBEHHUKOB €CTh YeMY ITOYYHUTHCS B IUTaHE HAydHON 3TUKU. Kaxxaprii n3 Hux Oec-
CTPAIITHO M3JI0KWJI COOCTBEHHOE BHJICHUE NPOOJIEMBI, 3Has, YTO OHO HE COBIAAACT C OOIIETIPUHITON TOUKOM 3peHNUS
1 MOJKET HE BCTPETUTH MOANCPKKH JaXe B KPYTraxX y3KHX CIICIIHAIICTOB.
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CHURCH SLAVONIC LANGUAGE IN THE PHILOSOPHICAL
AND LINGUISTIC DISCOURSE OF THE XX CENTURY:
ON THE ISSUE OF THE ALTERNATIVE HISTORY OF LANGUAGE
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St. Tikhon'’s Orthodox University, Moscow
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The article considers the influence of the Church Slavonic tradition on the development of the Russian language and culture. Par-
ticular attention is paid to philosophical and linguistic studies, which offer alternative options for the development of the literary
and written language in Russia. One of the scenarios of the potential past is outlined in accordance with the views of G. G. Shpet
and G. P. Fedotov, who considered the Greek language as an alternative to the Church Slavonic language. By the example
of A. Isachenko’s article the possibility of the birth of literary language on the Russian basis in the XVI century on the territory
of Novgorod is studied.

Key words and phrases: Church Slavonic; Gennady’s Bible; the Greek language; the Russian literary language; alternative histo-
ry of language.

VIK 811.512.157°35

Opghozpagua mpebyem noCmosHHOU HOPMATUIAMOPCKOU 0eAmeNbHOCU, YROPAOOYUBAHUS, peiaMeHmayul, a mak-
Jrce yuema peanvHou npakmuxu nucema. Tax, ¢ 2015 200y Ilpasumenvcmeom Pecnybnruxu Caxa (HAxymus) Oviiu
ymeepoicoensl [Ipasuna opghoepaghuu u nynkmyayuu sSIKymceKo2o A3vika u Ha ux ocHoge uzoan « Opgpoepaduueckuii cio-
8apb AKYMCcKo2o a3bikay. Cmamuvs nOC6AueHa anaau3y Hogoll pedaryuu crosaps. Aemopamu HOOPOOHO U3NOINCEHbL U3-
MeHeHUsl, OONONHEHUsl, UCKTIOHUEHUs], B6COEHHbIE 8 CLOBADY.

Kouesvie cnosa u ¢pasel: SKyTCKHU S3bIK; AKyTCKas opdorpadus; npasuia opdorpaduu; opdorpadudeckuii ciio-
Bapb; 3aMMCTBOBAHHbIEC CJIOBA; BAPUAHTHBIC CJIOBA.
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O HOBOM M3JIAHUU SIKYTCKOMN OP®OT'PA®UU

SIkyTckoe 0OIIeCTBO XOPOIIO OCO3HAET POJb M 3HAYEHHE HAIMOHAIBHOTO JIMTEPATypHOTO S3bIKa KaK CHIIBL,
00beaAMHSIONIEeH U CIIaunBaroLIel Haluio, 00ecTIeyBaIOIIEH MPEeeMCTBEHHOCTD [TOKOJICHUH 1 MOCTYNATEIbHOE pa3-
BUTHE CaMOW HallMM O MyTH IIpOrpecca W LMBWIM3ALMH, M HAKOHEl, KaK rapaHTa BBDKUBAHUS CaMOTO s3bIKa.
[ToaToMy 00111€CTBO PELIMTEIBHO HAMEPEHO 00eperaTb HOPMBI JIUTEPATYPHOTO SI3bIKa, 00ECIIeYNBaTh X CTAOMIbHOE
pasButHe. Kak crnpaBeanBo mojaraeT OOJBIIMHCTBO HACEJICHHS, PELIAIoIas pojb B 3TOM HPHHAIIEKHUT XOPOILIO
00paboTaHHOM, BCEMEPHO YUHMTHIBAIOIIECH S3BIKOBYIO HPAKTHKY, HMEIONEH IPOYHYI0 HAyYHYIO OCHOBY U B TO K€
BpeMs BCeM MOHATHO 1 00s13aTeNbHOM A7 BceX opdorpadun.
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C nmpyroii ctopoHsl, ¢ Hadana 90-x rr. XX Beka 001as HecTaOMILHOCTD B CTPaHE U PECITy0JIMKe B KOHETHOM HTO-
re MOBJIEeKIIa 32 CO00H M TO, YTO CYIIECTBOBAaBIIAs 10 3TOro opdorpadus, crpagasiias cepbe3HbIMI HEJOCTATKAMH,
TIOYTH TIepecTalia paboTaTh, YTO eIile 00JbIe 000CTPHIIO HACYITHYIO HEOOXOAMMOCTh TIEPECMOTPA U OCHOBATEIHLHOTO
¢dyHmupoBanus BonpocoB opdorpaduu. Ilo sToMy nmoBoxy nuaep Mo pa3paboTKe TEOPETHYECKUX U NPHUKIAIHBIX
po0JIeM SIKyTCKOTO JuTepaTypHoro si3bika foreHT 11. C. AdanackeB ¢ 60ibpr0 1 TpeBoroi eme B 1993 romy nucai:
«OcTpbIM B (DyHKIIMOHHUPOBAHUH JIMTEPATYPHOTO sI3bIKA Y HAC SIBISIETCSL M Bonpoc 00 opdorpadun. Heine neiicTByro-
i opdorpaduueckuii cioBapb MpeacTaBsieT co0oi Habop Hecypa3HOH B MPABOMMCAHUN U MOXET CIY>KUTH TOJb-
KO NPUMEPOM IPEHEOPEIKUTEIILHOTO OTHOIICHNUS K S3bIKY, K €ro 00IIeHAIIMOHAILHBIM HOPMaM, KYJIbTYpe U 3CTETHKE
pedn, U He TOJAEH JUIA NOJIh30BaHMUA. MexIy TeM KaXIOMy ITOHATHO, YTO O00ydeHHe AETeH POIHOMY S3BIKY, pa3pa-
00TKa TEpMHUHOJIOTHH, U3aHKUE CIOBApE M BCSI MMCHbMEHHAS MPAKTHKA JIMTEPATYPHOTO S3bIKa HEBO3MOXKHBI O€3 XO-
poiero opdorpaduueckoro ciosaps. [103ToMy mepea HaMH CTOWMT 3a1adya HOBOW pa3paboTKu opdorpaduueckux
MIPaBWJI U BBITYCKa 110 KOHIA 1995 roma HOBOTO, O0ITee morHOTO opdorpadudeckoro cioaps» [1, c. 56].

C cepenunsl 80-x rr. XX Beka 1o TpeOOBaHHIO O0IIECTBA U MPABUTENBCTBA (PUIIOIOTH U MIPEACTABUTENN KyJIbTY-
PBI OCHOBATEJIBHO 3aHSUIMCH BompocaMu opdorpadun. B xonue 2000 roxa nosBuiack HoBas penakuus [Ipasuin op-
¢orpadum u Gonbioii opdorpadpuyeckuii ciaoBapb B 41,5 ThIC. CJIOB, B 3HAYNTEIBHONH MEpE IKCIIEPUMEHTAIBHOE 13-
JlaHue, TIOCKOJIBKY JIOITyCKaJl BYXBapHaHTHOE HAIMCAHWE 3aMMCTBOBAHHBIX M3 PYCCKOTO SI3bIKa CIIOB: B (DOHETH3M-
POBaHHOM BHJIE U B pyccKoiil (hopme HauepTanus [4].

B nmagane 2016 roma mosBIIIaCh BHOBb yTBEP)KICHHAS MPABUTEILCTBOM HOBas pemakums [IpaBun opdorpadum
W MYHKTYaIuH, OCHOBATEIBHO NepepadoTaHHbIi opdorpaduaeckuii cioBapb, HACUUTHIBAIOLIMIT 0KOJIO 32 ThHIC. CIIOB [5].
HoBast pemakuusi siBnseTcsi YTOUYHEHHEM, YHOPSIOYEHHEM CYHIECTBYIOIIMX MpaBwmi, neiictByromux c¢ 2001 roxa,
HO HE M3MEHsIeT uX B KopHe. [IpaBuia opdorpaduu n3aanel B Bujie MPUIOKEHHS K CIIOBapr0. JTO M3/[aHUE BOCIIPUHS-
TO 00MmIECTBOM, O€3 BCAKOTO MPEYBEINUCHUS, KaK 3HAMEHATEIIbHOE COOBITHE B KYJIBTYPHOH XKH3HH peciryOnukn. Jlemno
B TOM, YTO NIPH TOATOTOBKE HACTOAIIETO M3JaHUS OONbIIOe BHUMaHKUE OBLIO 0OpAIleHO CO CTOPOHBI IPABUTEILCTBA.
Co3nana Oonpliasi KOMIIETEHTHas! IPABUTEIILCTBEHHAs KOMHUCCHS U3 14 YelloBeK, B COCTaB KOTOPOI BXOAWIIM HE TOJIb-
KO SI3BIKOBEIbI, HO ¥ PEAKTOPBI U3/1aTEJIbCTB, PECITyOIMKAaHCKUX Ta3eT U XKypHAIIOB, IPEMNOIABATEHN BY30B, II€IaTrOrH.
PaboTy npaBUTENBCTBO JEPIKajo MO HOCTOSHHBIM KOHTPOJIEM.

Hooe m3manme opdorpadun, Oe3ycnoBHO, sBIsSEeTCS HamOojee ONTHMATBHBIM. B HeMm 3amHTepecoBaHBI BCe.
IMpexncenarens W 4jaeHB KOMUCCUU CJIENIAI MHOTOYMCIICHHBIE BBHICTYIUICHUS! IO PAaJHO M TEJIEBUICHUIO, TOKJIabl
B PEaKIMAX, TBOPUECKHUX COI03aX, By3aX, CPEIU YUUTENbCTBA. ECIIN KpaTKO KOCHYTBCS TE€X MPHHIMITHAIBHBIX H3Me-
HEHUi1, BHECCHHBIX B HOBOE M3Jjanue opdorpaduu, To OHM CBOIATCS K CIEAYIOLIEMY.

1. OcHOBHBIM TIPHHITUIIOM opdorpaduu mpu3HaH (HOHETHUECKHH, KOTOPHIA coOmromaeTcss Ooiee ImocienoBa-
TEJILHO, YeM paHbllle, 0COOCHHO B HAIlMCaHUM BapUaHTHBIX M 3aUMCTBOBAHHBIX M3 PYCCKOTO si3bIKa ciioB. Hapsny
C OCHOBHBIM IPHHIIUIIOM JEHCTBYIOT BCIIOMOTATENIbHBIE, HO TAKXKE BaXKHBIE — MOP(OIOTHUECKHI M IPUHIINI aHAJIO-
T'MH, KOTOPBIE OTYaCTH BHEAPSUIUCH emie B 20-x rr. XX Beka U (pakTHYeCKN CTAaHOBSITCS TPAAUIMOHHBIMH. JTO HaIlH-
CaHus TUMA bapcap «UIET ¢ KeM-TH00», Kyocuym «TOPLUIEYHUK, TOHYAPY, OPMO «CPERHUN», IpKuH «cTeHa». OmHAKO
(oHEeTHUECKUI TIPUHIIMI, KaK U APYTrUe MPHUHIMIIBI, BHEAPSIETCS HE MEXaHUYECKH, a Ha OCHOBE TITyOOKOro HayqHOTO
U3Y4IEHHs SKYTCKOTO 3bIKa, 0OCOOEHHO €ro (JOHETHKU M MOP(OIOTUH Ha MPOTSHKEHUH TTOYTH ABYXCOT JieT. DoHeTH-
YecKui npuHIuN opdorpadun Kak OCHOBHOW Hay4HO 00OCHOBaJ aBTOpP (hYHIAMEHTAIBHOTO KIIACCHYECKOTO TpyHAa
“Uber die Sprache der Yakuten” («O s3bIke sIKyToB») (1851) akagemux O. H. bétmuark [3; 6]. B 5ToM OTHOIIEHHH
TIPUHLMIIBEL SIKYTCKOI opdorpadiy HIMEIOT OCHOBATENILHYIO HAyYHYIO 0asy.

2. Hawubonee cOXHBIM BOIPOCOM SIKYTCKO#l opdorpaduu sIBISETCS HaIMYUE B Pa3srOBOPHOM S3bIKE OTPOMHOMN
Macchl BapuaHTHBIX ciioB. Eme B 50-x rr. XX Beka ObUIO BBISBICHO CBBIMIE 5 THICSY OOIIECYIOTPEOUTEIEHBIX BAPHAHT-
HBIX ci0B [2]. K HUM cieqyer npuOaBUTH erme 00JIbIIoe KOJIMYECTBO MPOU3BOAHBIX. CIIOBAa 3TH HMEIOT CBBIIIE JECATH
n Oosiee BapraHTOB. TakuM 00pa3oM, B SIKYTCKOM SI3BIKE MMEETCSI OTPOMHOE YHCIIO opdorpamMM (pasHOIPOM3HOCHMBIX
W [IOTOMY pasHOMHULIyLIHXCs clioB). Opdorpadpudeckas KOMUCCHSI BHUMATEIBHO M3y4Miia Pa3iMuHbIe BapUaHTHI CJIOB,
TPaJIMIUN UX YroTpeOnenus, 1 opdorpaducraM, KaK HaM KaKeTCs, yIaloch BO MHOTOM yJOBJIETBOPUTEIILHO PEIINTh
9TOT CJIOXKHBIH U OCHOBHOM BOIIPOC SIKYTCKO# opdorpadun. OnHako CHpaBeIMBOCTH Pajau CIeAyeT MpU3HaTh, YTo,
K COKaJICHHIO, TyT MMEETCS Cephe3Hasi HeopaboTKa: 3Ta IUdpa 5 THICSIY CIOB YHCTO (PUTYPHPYET B Pa3IMYHBIX MOCO-
OusIX, HO JI0 CHX TOP ellie He YCTaHOBJIEH UX CIMCOYHBINA COCTaB.

3. XOTsl BHECEHBI IOIOJHUTEIBHO CBBIIIC THICSYHM CJIOB, MMEIOLIMX Ty WJIM HHYIO opdorpaMmy, Hampumep
an «Bommue0CcTBOY, batimahvin «HATYIBHBIA CKOT», OULIIX «CBOSIKY, 69P2oH «METKUH CTPEIIOK», 6y0mapax «IoTpoxay,
02UbUUp «MaxajKa U3 KOHCKUX BOJIOCY, UCHUCIIUUC «CTICITHATTUCTY, Kblpblblha «KPBIMIAY, Kbluuad «yMEHBIIAThCI»,
HOXYOm «TOXO0Il», CIPIXIUUL KHACTOPOIKUTHCS», XOAKYOC «KOJIXO03», YIUUIPUHHOUK «COUCTBHHUKY, KIUUISIU «CKPA-
ra», K991y «CyKOHHBIE HOCKH», opdorpaduyeckasi KOMUCCHUSI cOwia HEOOXOJUMBIM UCKIIOUUTD (MJIH CYIIECTBEHHO
COKpaTUTh) LieNble TPYNIIBI CIOB M3 KOpIyca cioBaps. JTO, IPEXkIE BCEro, MHOTOYMCICHHBIC TaK Ha3bIBacMbIC
n300pa3uTenbHble (3BYKOTOApaXkaTelbHbIE W OOpasHble) CJIOBA, HAMPUMEDP apobail «OCKaJUTh CBOW KPYITHBIE
U penkue 3yObl», baxuail «IUPOKO PacCTaBIATh KPUBBIE HOTHY, OblLIFAL «PACTOJICTEThY, 0bI1mIU «OBITh, Ka3aThCs
KPYIHBIM ¥ KPYTIIBIMY», MAIAl «AMETh ITUPOKOE U TOJICTOE JIULI0», HbOAOOU «IMETh OUYCHb UTMHHOE M Y3KOE JIUIIOY,
cabwvievlpaa «rOBOPUTH OBICTPO M HEBHATHO», XOXOU «UAMETh MPAMYIO TOHKYIO IICIO», YOKoOlU «OBITh, Ka3aTbCs Ma-
JICHBKUMY, 95Ull-00EYll «KPUBJIATHCS», KOTOPHIE B OOJIBIIMHCTBE CIIydaeB, CMOTPS 10 OOCTAaHOBKE pa3roBopa, TYT
e TPOU3BOMAATCS («BBIIYMBIBAIOTCSA»), @ HE BOCIPOM3BOAATCSA KaK OObIUHBIE ciioBa. Kpome TOro, B 3aBUCUMOCTH
OT M3MEHEHHS 3BYKa (3BYKOB) IPOU3BOJISTCS HOBBIE CJIOBAa C HOBBIMH 3HAYCHUSIMH M OTTEHKaMH. VMest B Buay 310
00CTOSITENILCTBO, HEKOTOPBIE UWIEHBI KOMUCCHU BO3pakallil IIPOTHB CEPbE3HOTO COKPAIIECHHS MOJOOHBIX CIIOB. XOTs
MHOTHE XOPOILIO CO3HAIOT, YTO ITOJOOHBIC CIIOBA B OCHOBHOM YHOTPEOJNISIOTCS B PasrOBOPHOM PEUM, MBI COUIH
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HEOOXOAMMBIM BKIIIOUHTH CJIOBA THUIA apObapap «KPYNHBIA M PEOKUH (C OONBIIMMH NPOMEXYTKAMH)», apobail
«CKaJIMTh KPYIHBIE U pEeIKHe 3yObl; UMETh OOJBIINE NMPOMEXYTKH, IPOCBETHI», apobanbii (CTpalaTebHBIH 3aI0T
OT apovatl), apobarwHaa «0OHAXKATh KPYIHBIC U PeKHE 3yObl»; 6acdasap «IIMPOKOIUICYHHA ¢ KOPOTKOW M TOJCTOM
meei», 6aedail «IMOJHUMATDH IMIUPOKUE TUICUH; WIITH, PACTIPABHUB IIUPOKHE TIJICUN», Hazoansbii (CTpalaTeIbHBIN 3a-
JIOT OT 6aedail), 6az0auuvl «TakK, YTOOBI YTO-JI. MOKA3aJIOCh YBCIMYCHHBIM B O0BEME, pasMepey; XapobbleblHad
«U3/1aBaTh OypIIsIIye, KIOKOIYLIHE 3BYKHY», XaPObbleblHAC «TITyXOBATHIM, CUIUIBIA, TPECKYYHH» U T.II.

Takum 00Opa3oM, n300pa3uTEIbHBIE CJIOBA HE NMEIOT (DOHETHYECKUX BApUAHTOB B OOBIYHOM CMBICIIE CJIOBA M TO-
TOMY HE MOTUMHSIOTCS TpaBmiaM opdorpaduu. B mpexxaux croapsx n300pa3uTeIbHbIEC CI0BA KaK CIIeIUpUIecKas
0COOEHHOCTb SIKYTCKOTO SI3bIKa 3aHUMAJIH JJOCTATOYHO COJIMIHOE MECTO.

4. CoctaBHBIC CJI0Ba (COCTOSIIIME M3 JBYX CJIOB, BEIPAXKAIOIIMX OJHO MOHITHE) HAUUIM 0oJiee IHPOKOe OTpa-
JKCHHE B HOBOM H3/IaHUH, YTO OOYCJIOBJICHO 3HAYUTEIHHBIMH 3aTPyIHCHUIMHU B UX Hamucanuu. Opdorpadudeckas
npobiemMa B TOM, YTO MEXIy HUMH CTOMT Neduc mim MHOTUe munrytes 6e3 neduca. Hanpumep, amax 6anaii «xyna
HOTH HECYT», amax-6vimax «Mallo3HAUUTEIbHBINY, amax 6210us «KyAa HOTH HECYT», amax MIHIIK «KyJa Tiasa
TIBLIATY, bac-Oanadvlall «HAIPOJIOM, HANIPOTIATYIO», bac bammax «He0OJyMaHHO, OECTOIKOBO; HAIIPACHOY, OAC-KOC
«UMEIOUINN aBTOPUTET, YBaXKAEMbIi KEM-ITH00», ObOH aliMaX «4elIOBEUYECTBO», ObOH-HOPYON «HACEICHUE, JIIOJIH,
HapoJi, HACSISIFOLIMI KaKyl0-T1100 MECTHOCTB, KUTEIU CTPAHBIY, 0bOH-CIPEI «IOJH, OIU3KO 3HAKOMBIC, JKHBYIINE
B O}:[HOI71 MECTHOCTHY» M T.II. XOTSI BO MHOTHX ClIydasaX UMEIOTCH paBuJia, HO HE Ka)KI[I:-Iﬁ MOXKET pa306paTBC§I B TOM,
moyeMy amax-ovimax, oac-6anabeiail, OboOH-HOPYOm, ObOH-C3pes THIIYTCA depe3 aeduc, a amax banati, amax 6310us,
amax MaH39K, bac bammax, Obon atimax — 6e3 aeduca u T.1.

5. B cBs3M ¢ TeM, 4TO B HACTOSIIIEE BPEMsI H3MEHHIIIOCH OOIIECTBEHHOE OTHOLICHHE K PEIIUTUH, B CJIOBaph BBEICHBI
paHee He OXBaueHHbIE HA3BaHMS PEIMTHO3HBIX MPAa3THUKOB, KOTOPhIE MUIITYTCS C TPOMUCHON OYKBbI, HanpumMep Opoly-
ocna «PoxnectBoy», Oxonoohotion «AdanaceeB (neHb)», bomypyon «lletpoB (neHb)», bvliagauvianmsbiiian «bnarose-
meHuey, bliovbivin «nsun (nens)», Kupucmusn «Xpucrocy, Kupuhusuuss «Kpemenuney, blcnaahan «Criac» M T.1.

B cioBaph Takxe BKJIIOYEHBI Ha3BaHUSI aCTPOHOMHYECKHUX OOBEKTOB, IMUIIYIINECS C MPOIMHUCHOIN OYKBBI, HAIIPHU-
Mep Aparrac Cynye «bonbmas Mensenuuay, Manodanws «Opuon», Yonoon «Benepa», Xomyey Cyayc «llomspHas
3BE31a» M T.1.

6. MckimodeHsl Takke 3aMMCTBOBAaHHBIE CIIOBA, YIIOTPEOJISIONINECS B Pa3rOBOPHON M MMCbMEHHON PEUH SIKYTOB
0e3 u3MeHeHus1 pycckoi ¢popMbl. Bo Bce mpesxane opdorpaduueckne cioBapu ObUIO BHECEHO OIPOMHOE KOJIHYe-
CTBO TOI00HBIX CJIOB, B TOM YHCIIE JJa’Ke MPAKTUUECKH HE YIOTPEOISIIONINXCS B PEUH, B3ATHIX U3 CIIOBapel pyccKo-
TO sSI3bIKa KaK OBl BIPOK, HA BCAKUN CIydail. DTO 3aCOPSUIO CIIOBAPH M BBI3BIBATIO HEJAOBOJILCTBO IMOJIb30Bareneil. Ta-
KH€ CJI0Ba B M300MIMH YHOTPEOISIOTCS B PEUM JBYSI3BIYHBIX SKYTOB M, OYEBHIHO, OyqyT YHOTpPEeONAThCS BIpEb,
HO 0COOBIX TIp00IIeM B SIKYTCKO# opdorpadur He BEI3BIBAIOT.

Opdorpadus nomkHa obecreunTh eJMHO00pa3HOE U CTAa0MIIBHOE HAIMCAHUE BCEX SKYTCKHX CJIOB, B TOM YHCIIE
3aIMCTBOBAHHBIX, MHUIIYIIUXCS B (JOHETH3UPOBAHHOM BuJie. [ 3Ty OCHOBHYIO 3aauy HacTosmas opdorpadpus Mo-
KET BBITIOJIHUTH YCIICIIHO.

Kak m3BectHO, 1 ipaBuia opdorpadum, n opdorpaduyueckuii croBaph MO0 Mepe JaIFHEHIIET0 pa3BUTHS TUTEpa-
TYPHOTO si3bIKa OyIyT Ieper3/1aBaThCsi, OOHOBIATHCS M YCOBEPLIEHCTBOBATHCA. JlJIsi 3TOrO CieayeT m3ydarb BCIO
JIEKCUKY ¥ (pOPMBI CJIOB, KOTOPBIE JIOJDKHBI OBITH 3aHECEHBI U NPECTABICHBI B HOBOM M3JaHHUH CJIOBaps. DTO OJTHO
U3 OCHOBHBIX yCHOBl/Iﬁ Pa3BUTHUA U COBEPIICHCTBOBAHUS JIMTCPATYPHOI'O SA3bIKA.
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Orthography requires continuous normalization, regulation and consideration of actual writing practice. So, in 2015 the Govern-
ment of the Sakha Republic (Yakutia) approved the Rules of the Yakut orthography and punctuation, and on their basis “Ortho-
graphic dictionary of the Yakut language” was published. The article is devoted to analyzing the new edition of the dictionary.
The authors describe in detail the changes, additions, exceptions introduced in the dictionary.

Key words and phrases: the Yakut language; the Yakut orthography; orthography rules; orthographic dictionary; borrowed words;
variant words.



